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2TOXOL TNC mapouoiaong

v'Na evnpepwOoUV Ol VEOELOEPXOUEVOL KOL AlYOTEPO EUTIELPOL POPELC
yiao tn Apdon KA220 ‘Zuunpaeirc uvepyooiac (Cooperation
Partnerships) tou veou mpoypappatoc Erasmus+ yia to 2023.

v'Na evnuepwBoUv oL TtiLo Eurmelpot hopeic yia Tic StadopeC HETAEY TNC
veac 6paonc Ko
**1tnc dlac dpaonc (Zuunpateilc Zuvepyaoiac — Cooperation Partnerships) tou
npoypappotoc Erasmus+ ywo to 2022.

**1TN¢ avtiotone Spaonc (Zrpatnylkéc Zuunpagelg — Strategic Partnerships)
TOU MponyoupEevou mpoypappatoc Erasmus+ (2014-2020)

v'KA220-HED, KA220-VET, KA220-ADU, KA220-SCH

Erasmus+ Ekmnaidevon kat Kataption
Avoiyel Spopous, ahadel {wec,




T elvan ot Zupnpaéelc Zuvepyoaoiog; (1)

ALOKPOTLKEC CUVEPYOOLEC peTaéu

v OpYOVIOMWY TIOU OLVAKOUV OTO XWPO TNC EKMALOEVONC, KATAPTLONC KAl
TNC QyopaC EPYOCLOC
yla va

(i) avamtuéouv, petadepouy kat/ R eboapuodcouV Kalvotopa npoiovto/
TIPOLKTLKEC

(ii) vAomtolloouv Koweg mpwtoBouliec mou mpowBOoULV TN cuvepyaaoia, TNV
nabnon amno ouoTinouC (peer learning) kot tnv avtaAlayn EUMELPLWV
O€ EVPWTIALKO eTtitedo

" |Erasmus+

Avoiyel Spopous, ahadel {wec,




T elvan ot Zupnpaéelc Zuvepyooiog; (2)

....00OTE VAl

* BeATLWOOUV TNV TOLOTNTA TWV OPACTNPLOTATWVY KOl TIPOALKTLKWV TOUC,

* vo. BeEATIWOOUV TNV LKAVOTNTA TOUC VOl AELITOUPYOUV OTtO KOLVOU O€
SLOKPATLKO KOl HLOTOUEAKO ETILITESO,

* VO EKTTANPWOOUV KOLVECG OLVAYKECG OTO TTAQLOLO EVPWTTOIKWV
TIPOTEPALOTATWY TWV TOMEWV EKTIALOEVLONC KOl KATAPTLONG,

* va. SLEUKOAUVOUV TOV HETAOXNUOTIOMO Kal TNV aAAayn o dtadopa
entimeda (atopou, opyaviopou, TOUEQ)

Erasmus+ Ekmnaidevon kat Kataption
Avoiyel Spopous, ahadel {wec,




Baolka XopaKTNELOTIKA TWV ZUMUITPAEEWV ZUVEPYOOLOC

ALeOVIKO ZxESLO:

<% Méye0Bog: Kat’ eAaylotov 3 opyaviopot amnod 3 SLadopeTLKEC XWPEC:

o Kpadtn Mé&An tn¢ EE, ka/n

o NopPBnyia, lohavdia, Awxtevotaly, Anpokpatia tng Bopelag Makedoviag, 2epBia kat Toupkia
(= tpltec xwpeg ouvdedepévec e to Mpoypappa)

>

< [Mpotepatdtntec: Na oxeTileTal UTIOXPEWTIKA
- e nia touAayiotov OpllOvTLa TPOTEPALOTNTA

Ka/n

- UE Uila TouAaxLoTtov TOUEQKN TIPOTEPALOTNTA, SNA. OXETLKI) LE TOV TOUEQ TNC EKTALOEUONC/ KOTAPTLONG
TIOU ETNPEALETAL TIEPLOCOTEPO ATIO TO OXESLO

R/
000

Awapkela: 1-3 xpovia
Xpnpatodotnon: Kat’ amokonn noocd 120.000 Evpw

Erasmus+
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JUMUETEXOVTEC OPYOVIOMOL

< KaBe eibouc opyaviopog amo ‘ta kpatn HEAN tnS EE Kat TLg Tpiteg XWPEC OUVOESENEVEC UE TO
MNpoypappa’ (‘EU Member States and third countries associated to the Programme’) pnopet va Adpel
HEPOC eite w¢ Zuvtoviotng/Altwy, eite we Etaipoc.

< KaBe elbouc opyaviopoc amo ‘TL¢ TPLTteg XwPEeC KN cuvdedepévec e to Mpoypappa’ (‘EU Member
States and third countries not associated to the Programme’) pnopei va AdBel pepocg, Lovo wg
Etaipoc. (E¢atpeital: Aeukopwoia, Pwolkl Opoomovdia)

< OL opyavLopoL armo ‘TiC Tpiteg xwpeg un ouvdedepevec e to MNMpoypappa’ HopouyV va LLETEXOUV,
OPKEL N CUMHETOXN TOUG va €xeL EekaBapn pootiBeuevn aia yia to oxedlo — **dradopetika o
OPYQVLOMOG amoKAeieTal amno to oxedo **

< *¥*Avolyua og véouc dopeic:

% VEOELOEPYXOUEVOUC 1 ALYOTEPO EUTIELPOUC,
% TLOU KOTd Kavova Hev meplhapfavovial o€ Evav TOUEN
n/kat ou dpaotnplomolovvtal o S1adopPoug TOUELG

';nmp-:--x;l:w - EraSmUS+

Avoiyel Spopous, ahadel {wec,



uvepyalopevol popeic (Associated Partners)

< TIDOOLPETIKA N CUUUETOXN TOUC

+O€ev emLyopnyouvtal

< 0oUUBAANOUV O0TNV UAOTTOLNGN CUYKEKPLUEVWV
KaOnkoviwv/dpaotnplotntwy tou oxedlou

< urnootnpllouv tnv mpowbnon Kot tn flwoluotnta touv oxediou

<N CUUUETOXN TOUC 0TO OXEOLO KoLl OTLC OLAPOPETLKEC
dpaoTNPLOTNTEC (0V KoL OTIOU UTTAPYEL) TIPETEL VAL TLEPLYPADETOLL
oadwc oTNV MPOTAON

Erasmus+ Ekmnaidevon kat Kataption
Avoiyel Spopous, ahadel {wec,




Mpoctolpacio ypopipotog pac mpotaong

MeAEtn

. Obnyou tou Mpoypappatoc Erasmus+ (oeA. 220-228)
Il. Altnong

1. Kpttnplwv AéloAoynong

OpLoMOC

KUpLag Opadoac-2toxou

Aevtepevovowv Opadwv-2TO)XoU

. |Erasmus+

Il APY MA

KPATIKQHN

YNOTPOBION

I KY Avoiyel Spopous, ahadel {wec,



EvvoloAdoyikn OploBetnon Mpotaonc
2xedlalovtoc tnv mpotaon oac: AvaAuon AvoyKwv

. Avayvwplon avoykwv: embupuntwyv aAAoywv
=> Ol AVAYKEC QLUTEC TIPETIEL VOL TEKHNPLWVOVTOL UE OTOLXELDL
(evidence-based), m.x. StafouAevon pe tnv opada-otoxo, avadopEeC
0€ UEAETEC 1 0€ €OVIKN KOl EVPWTIAIKN TTOALTIKN

. Tagvopunon avaykwv wc Tpoc Ta AVAEVOUEVO ODEAN OE
MPWTOPXLKEC, OEVTEPEVOUDEC, EUMUEDEC

1. AvaAuon xaopatoc (Gap analysis) ,. s
>UYKPLON TNC UTIAPYXOUOOC KOTAOTAONC
LE TNV emlBupntn

IV. APXLKN] EKTLHNON TOU MPOUTTOAOYLOMOU

mus+
adel {wecg,

allale



EvvoloAdoyikn OploBetnon Mpotaonc
2xedlalovtoc TV mpotaon oac: 2toxofeoia

v. Fevikoi Ztoxol
2uvoyn Twv emBupuntwyv oPpeAwV TTOU TIPEMEL VA ETILTEVXOOUV UE TO
oXEOL0 cUUPWVA UE TIC OVTLOTOLXEC TIPOTEPALOTNTEC TNC SpAoNC

vi. Eldkol Ztoyot
Eldkol 1) eMLxelpnOLlOKOL OTOXOL OITOTEAOUV TOUG OKOTIOUC TWV
OUVKEKPLUEVWYV OpaoTNPLOTATWY TTou Ba mpaypotonolnbouv oto
ntAaiolo tou oxedlov, wote va yepupwbBel To “Yaopa’ Tou avixVeEUTNKE
oTNV AVAAUGCN aVAYKWV.

Erasmus+ Ekmnaidevon kat Kataption
Avoiyel Spopous, ahadel {wec,
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EvvoloAdoyikn OploBetnon Mpotaonc
2xedlalovtoc TNV mpotacn oac: AmoteAsopota

vil. Avapevopeva AntoteAécporta
Entitevén twv EWOIKWV 2ZTOYXWV.
H kaAun tou “Yaopatog mou EVIOMIOTNKE OTNV OVAAUGH TWV
QVOYKWV.
2UVOECN TWV ATTOTEAECUATWY UE TIC ETUAEYUEVEC TIPOTEPALOTNTEC.

~ JErasmus+
Avoiyel Spopous, ahadel {wec,




Aopun MNpotaong
2xedlalovtoc tnv potaon oac: NMaketa Epyaciog (1)

Maketo Epyaoiog: cuvolo SpaoctnPLlOTATWY TTOU
ocUBAANOUV OTNV ETITEVEN KOWWWV ELOLKWV OTOXWV

H ocUvdeon pe touc edkoUC 0TOYOUC Kol Tal
OVOULEVOLLEVOL ATIOTEAECUATO TIEPLYPAPETAL LE oaPnVELA
yLa KoBe MoKETo epyaciac.

Max 5 MNMaketa Epyaocioc oto cuvolo

Erasmus+ Ekmnaidevon kat Kataption
Avoiyel Spou oug, ahhadel {weg,




Aopun MNpotaong

2xedlalovtoac tnv mpotaon oac: NMaketa Epyaciog (2)
1° Alayeipton Tou Exediou AAAa Naketa Epyaoiog (2°- 5°)

- MeBobdoloyia dtaxeiplonc:

GENERAL OBJECTIVES

- Katavo |.lr’] EPyao LWV KOlL TT poU T[O)\OV LOMO U  specific Objective Specific Objective || Specific Objective

3 4

- XpovodLaypappo Pe opoonpa Kol topadotea
(Gantt Chart os Napdaptnua)

Work Package

Alaxeiplon mpoUTtoAoyLopoU :

® Activity 2.1 * Activity 3.1

 Activity 2.2  Activity 3.2

NoapakoAouBnon oxeblou/ EAeyxog motdtntag | =™

e Activity 1.2

o Activity 2.3  Activity 3.3

» ZUVTOVIOMOG KOl ETIKOVWVLia PeTagy etalpwy | 77 || s B
+ A§lohdynon I |

{ ! Expected results |
- Alaxeiplon Kwvoéuvou T

e Indicator 3.1

/4

ALeBVIKEC oUVAVTNOEL

* Indicator 2.1

e Indicator 3.2

e Indicator 1.1

® Indicator 2.2
® Indicator 1.2 * Indicator 3.3

e |[ndicator 2.3
Erasmus+ e Indicator 3.4

:':_ :‘ AT I- Fil Q N‘
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EvvoloAdoyikn OploBetnon Mpotaonc

Elén dpactnplotntwyv

, , Apaotnplotntec AtdaokaAiac ko Emipopdpwonc
Apaotnprotntec Mabnong

Napadotéa (m.x. EKdOOELC,
UAKQ, EKOEOELC, EpyaAEia,
npoiovta, K.Am.)

- [Erasmus+
Avoiyel Spopous, ahadel {wec,



Aopun MNpotaong
Alapkela ApaoctnplotNTwy - AtoteAEopata

Yuviotatol n erttovuvaldn GANTT Chart

| Period 1 Period 2 Period 3 Period 4
Project management
Work Act 2.1
package 2 Act 2.2

Act 2.3

Act 3.3
Work Act 4.1

package 4 At a2
Act 4.3

Erasmus+ Ekmnaidevon kat Kataption
Avoiyel Spopous, ahadel {wec,




Aciktec (1)

AeiktnG: MEeTPNOLUOG TTOPAYOVTOC 1 TLULA TIOU XPNOLUOTIOLELTAL YLa TNV
aéloAoynon TnC moLoTNTAC EVOC amoTteAEcHatoc, SnA. Tou erumedou
eTTEVLENC EVOC OTOYOU

- Moootkol: T1.X. CULLUETEXOVTEC OE ETIHOPPWOELC
- MoloTikol: TL.X. LKAVOTIOLNGN CUUUETEXOVTWVY

Moool AsIKTEC;

Apketol wote va KaAUTITOUV OAaL TaL KUpLoL armoteAeopata tou oxediou. Oyl
OUWC TOOOL, WOTE VA XPELALETOL TIEPLOCOTEPN MIPOOTIAOELD N LETPNOCN TOUC
arto Tc SpAoTNPLOTNTEC TOU oXediov.

" |Erasmus+

Avoiyel Spopous, ahadel {wec,




Aciktec (2)
R.A.C.E.R. INDICATORS

R ELEVANT - ZYNA®H2

A CCEPTED - ANOAEKTOZ
C REDIBLE - AZIONIZTOZ
E ASY - EYKONOZ

R OBUST - EYPQXTOZ

. |Erasmus+

Avoiyel Spop 1oug, ahhadel {WwEc,



Examples

Quantitative indicators Qualitative indicators
o Participants in events, meetinQS, - PaI:tiFi.pantS' satisfaction in training
training activities, etc. activities
 Public events connected with * Improved competences of the
objectives and results of the project partners to teach intercultural
competences

Hits/visitors at the project website , _ o .
« Satisfaction of participants with the

Public and private entities to which provided educational materials and
project's results are shared guest lecturers

Manuals in different languages - Satisfaction level of the participating
Percentage of students who consider Institutions

that their skills (e.g. IT) have been iti

CCuU

Erasmus+

Avoiyel Spopous, ahadel {wec,



MAPAAEITMA NAKETOY EPTAZIAZ: AvtaAAayn Wndrakwv MpaKTikwv Kot
EpyaAsiwv

Fevikog ZTo)0C:
Avarmtuén kat vAomoinon evog kolvou
PndLakol emipopPwTikol TPOYPAUMATOC
o€ 5 xwpec o€ oUvVOEON LLE TO EVPWTIOLKO
nAaiolo DigCompEdu

NMAKETO EPTAZIAZ 2
Ewd1kO¢ oto)0G:
Mpoobloplopog BEATIOTWY MPAKTIKWY, EPYAAELWV Kal OspdTwy

yla TNV avArmtuén Tou enpopPwTIKOU TIPOYPALUOTOG

Apaotnplotnta 1:
AladLlkTuakn Zuvavinon yla

. ——— 7

Noootikoi AeikTeG:

TNV eruhoyr Bepdtwy ArnoteAéopata ApOUAC OUUUETEXOVTWY 0TN
Apaotnplotnta 2: *  Meleteg nepintwong — KaAeg SdpaotnpLotnta pabnong
Al {lwonc Spaotnplotnta TPAKTLKEG ApLOuOC KaAwv rpakTikwy (10)

e TeAwkn Alota pe ta BEpata
yla TO EMLHOPPWTLKO

nadnong kat avtaAlayng

Molotikol A&iKTeC:

) Apaotnptomtal& TPOYPOULA CUUDWVA LLE TO |[KavoTtoinon CUUUETEXOVTWY
AUEDEIGE SEL T[)\OLLOL'OU tou nAaiolo DigCompEdu otn SpaoctnpLotnta pabnong
smuoplcbthKou Oetkn avatpododotnon amno

IKY npovpaiii;%gw@& | @ TIPOOWTILKO TIOU Oev ouquI% =




Aopun MNpotaong

Example 1

mm WP 1 Project management

mmw WP 2 Model for Teacher Training

wae WP 3 Training material & platform

WP 4 Good Practice Collection

WP 5 Impact & dissemination




Aopun MNpotaong

Example 2

WP 1 Project WP 2 Sharing the WP 3 Developing WP 4 Improving WP 5 Impact &
management knowledge learning material the skills of staff dissemination

+ Coordination * Benchmarking * Developing the « Staff training * Events

« Communication  Exchange of good material * Dissemination
with partners practice * Testing workshops

* Reporting * Analysis

* Budget * Collection/report
management of good pratices

* Monitoring the
implementation

- |Erasmus+ Ekmnaidevon kat Kataption
Avoiyel Spopous, ahadel {wec,




Movtélo emyopniynonc (1)

< Eviaio kat’ amokonn nmoco: 120.000 Evpw
250.000 Evpw
400.000 Evpw
<+ TRApnon tng ocuyxpnpatodotnonc. H ocuyxpnuatodotnon
LLTTOPEL VOl TTOPEXETAL UE TN HOop N MOPpwV Tou LOLov Tou
Skatovyou, eLcodnuatoc tou dnuLloupyeital amo tn dpaon n
OLKOVOLLLKWV 1N cuvelodopwv o€ eLO60C aro Tplta HEPN.
< APXN TOU Un kKEPdoug

Erasmus+ Ekmnaidevon kat Kataption
Avoiyel Spopous, ahadel {wec,




Movtélo enxopniynonc (2)

< ETUTPEMEL TNV MANPWUN KATA TNV EMITEVEN TWV CTOXWYV,
SpaoTNPLOTNTWY, MTPOLOVIWV KoL OTTOTEAECUATWVY
< KoAUTtTEL TIC ETUAEELLEC OPAOTNPLOTNTEC IOV cuvOEOVTOL UE TNV
vAoTtolNon Tou £pyou
< Ol 6paotnplotnNTeC va TTANPOUV TLC apPXEC TNC OLKOVOULAC, TNCG
artoSOTLKOTNTAC KOl TNC AMTOTEAECUOTLKOTNTOC.
EnmiAoyn tou Kat’ amoKomnnv mooou

AlaAE€te to MPooaPUOOCTE TLC

KataAANAOTEPO SpaoTNPLOTNTEC

Kot oItOKOTIN OTO KOT QTTOKOTIA
00O

Erasmus+ Ekmnaidevon kat Kataption
Avoiyel Spopous, ahadel {wec,

EKTIMAOTE TO
OUVOALKO KOOTOC
Tou oxeblou




Kat’ arnokonn mood - AMOUTAGELC

Kat’ anokonn cuvoAkn ATTOLLTAOELG
gnoprynon
120.000 e Kat’ ehaylotov 3 staipol (kpLtpla eMIAEELUOTNTOC)
e Avaluon avoykwv Ko EEKABAPOC ETMIUEPLOUOC TWV EPYACLWV
250.000 * MeBoboloyia oxebiou
e OLKOVOULKEC puBuioelc — Katavoun mpoUmoAoylopou o€
ouvtovloTth/etaipouc

* [oaketa Epyaoiag (LeEyloto 5 armo ta omoia to 1 ywa tn
Slaxeiplon tou oxediou)

* Xpovodiaypappa ylo tnv vAomoinon kaBe MNaketov Epyaoiag

* [poBeopleg yLa Ta KUpilwe apadotea/amoteAeopata

400.000 Onwc amno navw +

* Aemnttopepn peBodoloyia oxediou: 600 TLO HLEYAAO TO TTOCO TTOU
(nteital T0o0 1o aKPLBNC, AVAAUTLKI KoL TIEPLEKTLKNA TIPETEL VAl
elvai n peBodoloyia oxediouv

. |Erasmus+ Exnaidsvon kat Kataption B
Avoiyel Spopous, ahadel {wec, Eupunaich

......

lAPY MA




Katavoun tou mtpoUmoAoyLGHOoU EVTOC
evoc MNaketov Epyaoioc

Coordinator Partner 1 Partner 2 Partner 3 Total
40.000 20.000 10.000 10.000 80.000
50.000 20.000 30.000 20.000 120.000
10.000 50.000 70.000 30.000 160.000
10.000 15.000 5.000 10.000 40.000
110.000 105.000 115.000 70.000 400.000

Eknaidevon kat Kataption




ELOlKOL XpPNHOTOOOTLKOL KOLVOVEG

A » Kata Méywoto 20% tou tpoUnoAoyLopou
oto Naketo Epyaoiacg «AIAXEIPIZH TOY
2XEAIOY»

» Katd Méeyioto 20% tou rtpoUmoAoyLopou o€
uTtepyoloaBieg

» To Mmoo Kol oL teEpLypad£C TwV
uTtepyoAoBLwv mpeEmeL va
ocupneptAapBavovtol otic meplypadEC TwWV
Nakétwv Epyaoiog.

Eknaidevon kat Kataption




TeAwkn EkOeon — AntomAnpwpn n Meiwon
eruyopnynong / Avaktnon

~ JErasmus+
Avoiyel Spopous, ahadel {wec,



Kpttnpra AéloAoynonc

2YNAODEIA

Me to MNpoypappa kot tn Apdon, @
OTOV ETUAEYUEVO TOMEQ Kall
TPOTEPALOTNTA, TNV OVAAUGCH

VoYKWV, Kollvotopia kot
Evpwraikn mpootiBepevn aia.

2YMIPAZ=H KAI ZYNEPTAZIA

MpodiA, epmelpoyvwpocuvn Kalt
ocuvadeLla TwV ETAlpWY,
T(PONYOUUEVEC EUTIELPLEC, KATOVOUNA
TWV EPYACLWYV, GUVTOVLOUOG Kol
ETILKOLVWVLAL.

TOYAAXIZTON

Erasmus+

Avoiyel Spopous, ahadel {wec,

2XEAIAZMOz KAI
YAONOIHZH TOY 2XEAIOY

YtoxoL tou oxediou, pebodoloyia kot
NPOYpOUUa Epyaciag,
napakoAouBnon kat a&éloAoynon,
OX£0N MOLOTNTAC/TIMAG, OPYAVWON
TwV LTTAs Kot opl{OVTLEG TTTUXEC.

CSFANTIKTYNOZ

MNw¢ ta anmoteAéopata Ba
XpnotpomnotnBolv amo Toug eTaipoug,
TOV QVTIKTUTIO TOoU oXedlou oTouG
gTOLPOUC KABWC KoL EupUTEPQA OFE
evlladepopeva pepn, t dtadoon

Ekmnaidevon kat Kataption




Il APYMA
KPATIKQN
YNOTPO®IQN

Erasmus+
1,44

Avoiyel dpopoug, alalel (weg.

1. Zuvadela tov oxedbiov — Relevance of the project |
Mey.: 25 — Baon: 12

OL oto)ol Kat To rAaiolo tou oxediou eivat cuvadeic pe tic MpoTePALOTNTEC
KOLL TOUG ZTOXOUC TWV ZUUMPAEEWV ZuvepYaoLac;

TouAdyLoTov e pia mpotepatotnta yia tov Topéa /Kot pe pia Opoviia
TMPOTEPALOTNTA (LE CNUOAVTLKO OVTIKTUTIO 0TOV TOpEQ)

Opl. mpotepatotnta ‘inclusion and diversity’ => ‘MNoAU KaAR’ cuvadela
Av 6V TEKUNPLWVETOAL TIELOTLIKA Kapio mpotepatotnta => ‘Aduvapn’ cuvadela

To mpodiA, n epnepia Kat oL HpACTNPLOTNTEG TWV CUHHETEXOVIWV
OPYOQVLIOUWV £ivoll cUVODELC LE TO QVTIKELLEVO TOU oxedlou N dEpvouv
npooBetn afla og AvTo;
Exel mponynBel dtepelivnon Twv UTIALPXOUOCWV YVWOEWV, TNG TEXVOYVWOLOC
N/KolL TWV TIPOKTLIKWVY Yyla TNV 0VAAUGH TWV OVOYKWV TWV OUAS WV Kol TwV
OPYOVIOUWV CTOXOU;




Il APYMA
KPATIKQN
YNOTPO®IQN

288 Frasmus+
Avoiyel 5popouc, odGla (wéc. I KY

1. Zuvadela tov oxedbiov — Relevance of the project Il
Mey.: 25 — Baon: 12

Y€ 1olo BaBuo to oxedLo eival KataAAnAo yLa Tnv mtpowdnon cuvepyLwv
HETOEL KOl AAAWYV TOHEWV TNC eKMAidevoNC, TNC KATAPTIONC, TNG VEOAQLOCQ
Kol Tou aBANTIopoL (EpaV Tou oUYKEKPLUEVOU TopeakoU);

Elval To oX€0L0 KOLVOTOMO;
MopayeL KULVOTOUA ATTOTEAECHOTA /KL XPNOLUOTIOLEL KALVOTOUEC peBOdouC;
EUITAEKEL VEQ ATOUO 1) VEOUG OPYOVLOUOUC;
Epapuoletal o€ VEEC YEWYPAPLKEC TIEPLOXEC;
YIApXEL CUMMANPWHOTIKOTNTA e AAAEC TIPWTOROUALEC TTOU EXOUV
avaAn®dOel amo Toug CULLUETEXOVTEC OPYOVLOOUG;

MpooBetel onpavtikn agia (.. molotnta, yewypadikr kKaAvyn, véec opadec otoxou)
OTLC UTLAPYXOUOEC YVWOELC, TEXVOYVWOLa 1/Kal TIPAKTIKEG;




Il APYMA
KPATIKQN
YMNOTPO®IQN

28l Frasmus+
Avoiyel dpopoug, alalel (weg. I KY

1. Zuvadela tov oxedbiov — Relevance of the project Il
Mey.: 25 — Baon: 12

Mola eival N mpootiOEpevVN aéia Tou oxediov o€ EVPWMAIKO eMiNedO;

Elvall og B€on OL CUUUETEXOVTEC OPYAVLOMOL VAl ETILTUXOUV QITOTEAECHLATA, OTTO KOLVOU,
niov dev Ba pmopovoayv va enttevxBouv Ao opyavIoUoUC O pio xwpa;

32



Il APYMA
KPATIKQN
YMNOTPO®IQN

288 Frasmus+
Avoiyel Spopoug, aralel (wec. I KY

2. Mowotnta oxedracpou kat vAomoinong — Quality of the
project design and implementation |
Mey.: 30 — Baon: 15

Ot otoyol sival cadeic kal peaAiotikoi; AGopoUV OTOUGC OUUETEXOVTEC
OPYQVLOUOUG KOl OTLC OUAOEC-0TOXO;

Elval oadnc, emapkic ko epLKTn N poTtelvopevn peBodoloyia; Baoiletal
o€ Loxupa ernepnuata / anodeiéelc (evidence-based) kat Aappavet
uTtoPn TNV UTIAPYXOU OO YVWON KoL TIPAKTLKNA;

Ormou to oxedlo cupmnepl\apPavel Atopa e ALYOTEPEC EVKOLPLEG,
nepypadetal n otneEn mPOC aUTA TAL ATOLLO WOTE VO CUMLETEXOUV
LOOTLHOL OTLC SpaAOTNPLOTNTEC TOU oXediov;




Il APYMA
KPATIKQN
YNOTPO®IQN

2l Erasmus+
Avoiyel Spopoug, aralel (wec.

IKY

2. Mowotnta oxedracpou kat vAomoinong — Quality of the
project design and implementation Il
Mey.: 30 — Baon: 15

Elvall To mpoTElVOUEVO MPOoYpappa epyaciog cadEG, TARPEG Kot
OLTLOTEAEGUATLIKO, CUMTIEPLAQUBAVOUEVWY TWV KATAAANAWVY pACEWV YLO
TNV MPOETOLMACLA, TNV UAOTIOLNGN KaL TNV KOWI XPNOon TwV OITOTEAECUATWY

Tou oxeblou;

MoLog KAVEL TL KoL TTOTE; YIIAPXEL APTLO XPOVOSLAYPOALAL;

To KO OLTtOKOTN) TLOOO TTOU €XEL ETUAEYEL ElVOL CUVETEC LLE TLC TIPOTELVOUEVEC
dpaoTNPLOTNTEC KAl TOUG OTOXOUC Tou oxediou;
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Il APY MA
KPATIKQN
YNOTPO®ION

Erasmus+
1,44

Avoiyel dpopoug, alalel (weg.

2. Mowotnta oxedraopov katl uhomoinonc — Quality of the
project design and implementation lll
Mey.: 30 — Baon: 15
Mola elvall N ox€Eon KOGToUC-0PEAOUG LETAEY TWV ATTOTEAECHATWY KOL TNG

QLTOUEVNC XpNuatodotnonc;

To Kat’ AIOKOTI TTOOO TIOU £XEL ETULAEYEL €lval PEAALOTLKO yLa LLLOL TTOLOTLKH EPapuoyh
OAou tou oxebiou; Av ta mapadotea ival avenapkn => ‘AdUvapn’ olotnta oxedic suou

To oo o mou £xel SNAwWOEeL yLa KABe makeTo epyaociog sival pEAALOTIKO YL LLLOL TTOLOTLKN
epappuoyn Twv avtioToyywv SpaocTnPLOTATWY;

TL peTpa npoteivovtal yia va dStaodaAlotel OTL n vAomoinon tou €pyou Ba
elval vPnAnc mowotnTag, Kot Ba oAokANPwOEeL EyKalpwC Kol EVTOC TOU
NEOUTIOAOYLOMOU;

Mola ta pETpa aLloAoynong tng ototntag tou oxediov; Mwc eAEyxXETOL N
nPoodo¢ tou oxediov;




Il APY MA
KPATIKQN

YNOTPO®ION

IKY

2. Mowotnta oxedraopov katl uhomoinonc — Quality of the
project desigh and implementation IV
Mey.: 30 — Baon: 15

8 Erasmus+

Avoiyel dpopoug, alalel (weg.

Exouv oxebLaoTEL OL TPOTELWVOUEVEC OPAOTNPLOTNTEC LE TPOTIO WOTE VA ELVOL
NPOOPBACLUEC KOIL OLVOLYTEC OE ALTOMOL LE ALYOTEPECG EVKALPLEG;

To ox€blo evowpatwvel tn xpnon Yndrakwv epyaAeiwv ko pebodwv
EKMAONONG yLa va. CUUTIANPWOEL TIC PUOLKEC SpaoTNPLOTNTEC KalL val

BeATlwoeL TN cuvepyaoia HETOED TWV ETAPWVY;

To oX€010 EVOWHATWVEL TN XPoN TWV UNOLPXOUOWV SLadLKTUAKWYV
nAatdpoppwv Erasmus+, ortou Loxve; MN.x. eTwinning, EPALE, School

Education Gateway.
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Il APY MA
KPATIKQN
YNOTPO®ION

Erasmus+
1,44

Avoiyel dpopoug, alalel (weg.

2. Mowotnta oxedraopov katl uhomoinonc — Quality of the
project desigh and implementation V
Mey.: 30 — Baon: 15

To oxeblo €xeL oxedlaotel He Tpomo PLAko mpo¢ to mePLBaAAov Kat
EVOWLATWVEL TIPAOLVEG TIPOKTLKEC 0 OLAPOPETIKEC PAOCELC TOU;

Eav mpoteivovtal dpaotnprotntec pabnong, StdaockaAiog Ko
eMpopPwonc nola eival N tPooTlOEpevNn aia touc;

MNwc¢ evtaooovtal oto oXEOLo;

Me 1toLo TPOTo EUMNPETOUV TOUC TPOTELVOUEVOUC OTOXOUC;

Elval emopkeic o€ aplOuo;

‘Exouv oxedlaotel owotd; Exouv AUECO QVTLKTUTIO OTO OITOTEAECLATO TOU
oxebiou; Exouv 1o owoTto aplOuo kot mpodil CUUUETEXOVIWY;

YTdpxeL LOTOTIO(NON TWV LOBNCLOKWY QTTOTEAECUATWVY;

37



Il APYMA
KPATIKQN
YNOTPO®IOQN

28l Frasmus+
Avoiyel dpopoug, alalel (weg. I KY

3. Mowotnta etalptknc oxeonc - Quality of the partnership
and the cooperation arrangements |
Mey.: 20 — Baon: 10

Miypa opyaviopwy HE To KATAAANAO Kol GUUIANPWHOTIKO TtpodiA: Tu
deLotntec, epmelpia Ka ELWOIKEVON £XOUV OL ETALPOL;

YniapxeL Looppomn Kotavopn Kadnkovtwyv; Eival EekaBapo Tt Ba KaveL o
KAOe eTalipoC avaAoya LE TOL CUUTIANPWHOATIKA TIPOPIA TOUC;

H ocupumpaén cupmnepl\apPAVEL VEOELGEPXOUEVOUC I ALYOTEPO EUMELPOUC
dopeic otn Apaon KA220-SCH/VET/ADU/HED;
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Il APYMA
KPATIKQN
YNOTPO®ION

Bl Frasmus+ IKY

Avoiyel dpopoug, alalel (weg.

3. Mowotnta etalptkng oxeonc - Quality of the partnership
and the cooperation arrangements li
Mey.: 20 — Baon: 10

YIAPXEL ATMOTEAEGUOTIKOC LNXOVIOHOC GUVTOVLIOMOU KOl ETILKOWVWVIOG TWV
etaipwyv; Kat pe aAdouc ocuvadeic popeic;
Epocov cuppeTEXOUV Opyaviopol amo dtadopETLKOUC KOLVOVLKO-

OLKOVOMLKOUG TOMELG, VLA TTOLO AOYO N CUMMETOXN TOUC €lval N TTAEOV
KataAANAn yla tnv €Mitevén Twv oToXwVv;

YU uneEPLAQLBAVOVTOL OPYOAVICHOL OTTO TPLTEC XWPEC IOV dEV cuVOEOVTAL
HE To Mpoypappa; Molec ot eOIKEC Se€LOTNTEC, EUTIELPLA I EEELOIKEVMEVEC
YVWOELC TTOU CUVELOPEPOUV 0TO 0XESLO; YTTAPXEL LOXUPN MTPOCTIOEUEVN
oéla 0T CUMUETOXNA TOUG;

Mpoooxn! Av oxL, N cuppeToxn touc anoppintetal — OXI to 2xEdLo!




Il APYMA
KPATIKQN
YNOTPO®IQN

’::::‘ Erasmus+
Avoiyel Spopoug, aralel (wec. I KY
4. Avtikturno¢ — Impact |
Mey.: 25 — Baon: 12

[T000 GUYKEKPLUEVEC, CAPELC KoL ATTOTEAECUOTIKEG £LVOLL OL TTPOTAOELC TNG
oUUMPOENC YLOL TNV EVOWHATWOT TWV ETMULTEUVXOEVTWV AMOTEAECUATWY OTNV
KaOnUeEPLVA Epyacio TWV OPYAVIOUWY TWV ETALPWV;

[Molo¢ elval 0 SUVNTLKOG AVTIKTUTIOC TOU oXESLOU OTIC OUASEC-0TOXOUC, OTOUC
OUMMETEXOVTIEC OPYAVLIOMOUC, aAAA KOl OTLC EVUPUTEPEC KOLVOTNTEC TOUC; Elval
OeTiko¢ Kol ovowwdnc; Eival pakponpoBeopuoc;

‘Exouv tn Suvatotnta va XpnotpHonotnfouv Ta avapeVOUEVO AMOTEAECHATA
TOoU oxedLloOU EKTOC TWV OPYAVIOUWYV TTOU CUMETEXOUV O0TO O0XESLO, KATA TN
SlapkeLa kot Peta tn Slapkela {wnc Tou EPYoU, Kol OE TOTILKO, TLEPLPEPELAKO,
€OVLKO 1 EVPWNAIKO eTinEedO;




Il APYMA
KPATIKQN
YNOTPO®IQN

’::::‘ Erasmus+
Avoiyel Spopoug, aralel (wec. I KY
4. Avtikturno¢ — Impact |
Mey.: 25 — Baon: 12

TL petpa npoPBAcmnovtal yia tn dtadoon twv anoteAeocpatwy; Eivat katdAAnAa
KOLL LTTOTEAECHATLKA,; 2TOXEVOUV OTNV KOLWI XPNonN TWV OITOTEAECUATWY TOU
oXeOLOU EVTOC KOl EKTOC TWV CUUUETEXOVIWY OPYOVIOUWV Kol 0TV dnpoocia
ovayvwpeLon tng xpnpatodotnong tng EE;

AlatiBevtal emapkeic mopol yLa T dpaotnplotnteg Stadoonc os KAOE opyavioUoO;

Elval eAevBepn (N xwpic Sducavaloyouc meploplopouc) n mpocfBacn ota
nopadoTe; (LoYUoUV KOVOVEC TIVEU LLATIKAC LOLloKTnolaK)

Nwc Staodpaliletal n Buworpotnta tou oxediou, dSnA. n LkovOTNTA TOU YL
OUVEXL{OMEVO OLVTLIKTUTIO META TN ANEN TNGS Xpnuatodotnong;
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Xpnowot Mopot ywa ZupnAnpwon kot YoBoAn Attnonc

* Eupwrnaikn NpookAnon Ekd6nAwonc Evdiadepovtoc yia to Mpoypappa Erasmus+ 2023
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/PDF/?uri=CELEX:C2022/444/07 &from=EN

* 06nyoc¢ nmpoypappatog Erasmus+ 2023 vs2 (26/01/2022) (ENG/GR)
https://www.iky.gr/el/iky-items/item/3902

https://www.iky.gr/el/iky-items/item/3903

e EOBvikA MpookAnon YrnoBoAng Attioewv Erasmus+ 2023
https://www.iky.gr/el/erasmusplus/item/2511

* 10 Bpata Attnong ywa Baowkn Apdon 2
https://www.iky.gr/el/erasmus-plus-key2-action-2/aitiseis-kal-kainotomia-kales-praktikes

e KA2 Handbook on lump sum funding model 2023
https://www.iky.gr/el/erasmusplus/item/download/6975 5e36b3117efbf19389ef49ea4f4d05b3

* How to communicate your project

https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/429c34ff-7231-11ec-9136-01aa75ed71al/language-
en/format-PDF/source-248841143

Erasmus+ Ekmnaidevon kat Kataption
Avoiyel Spopous, ahadel {wec,



https://eur-lex.europa.eu/legal-content/EL/TXT/PDF/?uri=CELEX:C2022/444/07&from=EN
https://www.iky.gr/el/iky-items/item/3902
https://www.iky.gr/el/iky-items/item/3903
https://www.iky.gr/el/erasmusplus/item/2511
https://www.iky.gr/el/erasmus-plus-key2-action-2/aitiseis-ka1-kainotomia-kales-praktikes
https://www.iky.gr/el/erasmusplus/item/download/6975_5e36b3117efbf19389ef49ea4f4d05b3
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/429c34ff-7231-11ec-9136-01aa75ed71a1/language-en/format-PDF/source-248841143
https://op.europa.eu/en/publication-detail/-/publication/429c34ff-7231-11ec-9136-01aa75ed71a1/language-en/format-PDF/source-248841143

MpoBeopia YoBoAnc Attioewyv

22 Maptiov 2023,
12:00 wpa BpuEeAAwv /13:00 wpa EAAadag

Evapén Zxediwv
Amno 1/09/2023 ew¢ 31/12/2023

Ow attnjoelg vrtofaAAovral NAEKTPOVIKA
https://webgate.ec.europa.eu/erasmus-esc/home/
otnv EBvikn Movada tov Zuvtoviotn Tov 2xeblov

" |Erasmus+
Avoiyel Spdpoug e £

, ahhalel {wee,


https://webgate.ec.europa.eu/erasmus-esc/home/

" |Erasmus+ Eknaidevon kat Kataption
Spopoug, ahdlel (wee,
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